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London 5. januar 1814

Se den blå himmelen, mylord. På en morgen som denne kan ingenting i hele verden gå galt.

– Du må minst være forelsket, Dan, sa Marcus Carlow, vicomte Stanegate, mens de rundet hjørnet ved Piccadilly og kjørte inn i Albermarle Street i fullt trav.

Den livrékledde tjeneren fnyste indignert. – Nei, det er ikke noe for meg, mylord. Men denne dagen er ny og frisk, og solen skinner. En perfekt dag. Det er ikke noe som kan gå galt på en sånn dag.

– Etter en slik bemerkning ville en som var overtroisk, legge seg til sengs og be om at alle dører skulle boltes igjen, og vente på at katastrofen skulle inntreffe, gliste Marcus.

Men det var en fantastisk dag, Dan hadde rett i det. Solen skinte, luften var klar, tåken hadde lettet, og den fengslende mrs Perdita Jensen viste umiskjennelige tegn på å si ja til hans tilbud om carte blanche.

Hvis man ikke tok i betraktning en far som hadde så dårlig helse at det slet på moren, en søster som tydeligvis hadde som mål å få ham i en tidlig grav, og en annen søster som var så søt og uskyldig at det skapte like mye bekymring, og en bror som, når han ikke satte liv og lemmer på spill ute i krigen, var den villeste fyren ute på byen, da ville man kunne tro at ikke noe kunne gå galt en slik dag.

Marcus tenkte gjennom dagen. Lunsj med familien, et møte med Brocket, godsforvalteren, som var kommet inn til byen fra Hertfordshire med en bunke papirer angående driften av godset, middag på klubben og deretter skulle han besøke mrs Jensen i leiligheten hennes for at de skulle bli enige om betingelsene.

– Ta vognen til stallbygningen, Dan. Jeg kommer ikke til å bli … Inngangsdøren til byvillaen ble åpnet, og en tjener viste seg. – Peters?

– Mylord. Lord Narborough, det ser ut til at han har fått et nytt hjerteattakk, mylord. Mr Wellow sa jeg skulle ta en hestedrosje og hente doktoren, straks.

– Dan, ta tømmene. Så steg han ned og hjalp tjeneren opp ved siden av Dan. – Hvis doktor Rowlands ikke er hjemme, finn ut hvor han er og få ham hit.

Han tok to trinn av gangen og gikk innenfor. Inne i hallen var det kaos. Richards, den yngste tjeneren, stod og vred hendene mens han erklærte at det ikke var hans feil, den unge damen hadde da sett respektabel ut og hvordan kunne han vite at hun var en morderske? Wellow, hovmesteren, spurte Felling, jarlens aldrende kammertjener, om hvor jarlens medisiner var, og ved foten av trappen stod tre unge kvinner og snakket høylydt.

I hvert fall Honoria, hans eldste søster, snakket høylydt. Verity, den yngste, gråt. Marcus trakk av seg jakken og skyndte seg over de svarte og hvite gulvflisene bort til den ene personen som så ut til å ha bevart roen. – Miss Price, hva har skjedd?

Søstrenes selskapsdame snudde seg, lettet over å se ham. – Lord Stanegate, takk og pris for at du er kommet. Nei, Honoria! Hvis din mor sier at den unge kvinnen skal bli i biblioteket til lord Stanegate har bestemt hva vi skal gjøre, så er det der hun skal være, og du skal ikke snakke med henne. Hun la en arm rundt Verity og ristet litt i henne. – Nå må du slutte å gråte, Verity. Hva slags hjelp er det for din far?

– Ingen. Verity kastet seg mot brystkassen til Marcus. – Marc! Pappa er i ferd med å dø!

– For noe tull, sa han med mer overbevisning enn han følte. – Verity, Honoria, gå og hjelp Felling med å finne pappas medisin. Miss Price, hvor er lord Narborough?

– Inne på arbeidsværelset sammen med ladyen, sa hun. – Mrs Hoby kommer snart med litt søt te.

– Takk. Marcus åpnet døren inn til arbeidsværelset og gikk rolig inn. Faren lå på den store skinnsofaen, og konen satt ved siden av ham og klappet hånden hans. Marcus stoppet rystet, selv om han ikke hadde visst hva han skulle vente seg. Jarlen, som alltid hadde hatt dårlig helse, var bare femtifire, men med det grå håret og de lute skuldrene, så han tjue år eldre ut. Marcus kunne knapt huske faren som frisk og aktiv. Men nå, med de blå leppene og øyne som var lukket og innsunkne, så han ut som en mann som lå for døden.

– Mamma?

Lady Narborough så opp og smilte.

– Marc, jeg visste du ville være her snart. George, her er Marc.

Øyelokkene skalv litt og åpnet seg, og Marcus sluttet å holde pusten. Nei, faren kom ikke til å dø, ikke denne gangen. De mørkegrå øynene, så lik hans egne, var fokuserte og levende.

– Far, hva er det som har skjedd?

– En pike … kom med det. Vet ikke hvorfor. Den høyre hånden hans beveget seg rastløst. Marcus knelte ved sofaen og tok farens hånd i sin idet moren reiste seg for å gi plass til sønnen.

Faren klemte hånden hans. – Der. Han snudde hodet i retning skrivebordet, hvor det lå en pakke i brunt papir. – Gutten min. Stemmen hans ble til en hvisken, og Marcus lente seg nærmere for å høre hva han sa. – Den gamle saken. Hebden og Wardale. Død og begravet … trodde jeg. Han lukket øynene igjen. – Ikke noe å bry seg om. Jeg fikk bare et sjokk … Dette forbannet dårlige hjertet.

Lady Narborough møtte blikket til Marcus fra den andre enden av rommet. Det var spørrende da Marcus la fingrene rundt farens håndledd og sjekket pulsen hans. – Det går bra, mumlet han idet husholdersken kom inn med teen. Kammertjeneren kom rett bak henne med belladonnadråpene.

De støttet opp jarlen og fikk ham til å nippe til teen. Marcus gikk bort til skrivebordet og studerte pakken som hadde skapt så store problemer. Den var pakket inn med vanlig, brunt papir og knyttet sammen med en hyssing og forseglet med rød voks. Jarlen av Narborough og adressen var skrevet med svart blekk, og skriften så maskulin ut. Marcus bøyde seg ned og luktet på pakken. Ingen parfymeduft.

Inne i pakken, ved siden av kniven som faren hadde brukt for å skjære over hyssingen, lå et rep. Det var omtrent en tomme tykt og hadde en merkelig farge, en blanding av forskjellige tråder – blå, røde, gule, hvite, brune og svarte.

Marcus rynket pannen og løftet opp repet, og som en slange gled det gjennom fingrene hans. Det kjentes på en måte levende ut. Silke? Så fikk han øye på løkken og knuten i enden av det, og så hva det var. En luksusutgave av et silkerep til å henge en mann med. Et privilegium, hvis man kunne kalle det det, for en adelig som var blitt dømt til døden.

Hebden og Wardale, hadde faren sagt. Den ene et offer, den andre morderen hans. To døde menn. Og nå, etter nesten tjue år, ble dette repet levert til deres nærmeste venn. En tilfeldighet? Han trodde ikke det, og det gjorde tydeligvis ikke faren heller.

Marcus forsikret seg om at det stod bra til med faren før han forlot rommet. Han kunne høre høye kvinnestemmer fra den hvite salongen, men det var ingen i hallen, bortsett fra Wellow, som stod og ventet på doktoren.

– Wellow, hva i alle dager er det som har foregått her?

Hovmesteren strammet leppene. – En ung kvinne kom hit, ved hoveddøren, mylord. Det var Richard som åpnet. Han sa at hun virket som en lady, til tross for at hun bar på en pakke, og det var derfor han ikke sendte henne til tjenerinngangen. Hun spurte om å få snakke med lorden, og insisterte på at hun måtte få levere pakken til ham personlig.

– Richards fulgte henne inn på arbeidsværelset. Og han lot henne være alene med lorden. Litt etterpå kom den unge kvinnen ut og ropte på hjelp. Lorden hadde falt sammen. Jeg sa at Richards skulle låse henne inne på biblioteket til du kom, mylord.

– Det var klokt gjort av deg, Wellow. Jeg skal gå og snakke med henne nå. Tilkall meg når doktoren kommer.

Nøkkelen stod i låsen. Marcus vred den rundt og gikk inn i biblioteket.

Kvinnen som snudde seg vekk fra vinduet, var høy, slank og kledd i en enkel, svart kjole og kåpe. Hatten var verken moderne eller gammeldags. Hun så nett, men nøysom ut. Da han gikk nærmere, la han merke til at skuldrene hennes var stive, og hun vred hendene, tydeligvis svært stresset.

– Hovmesteren sa at jeg skulle vente på lord Stanegate. Er det deg? Stemmen hennes var varm og myk, som honning, og hun så bekymret på ham med hasselbrune øyne. Var det skuespill?

– Jeg er Stanegate, sa han og røpet verken hva han tenkte eller følte. Av en eller annen grunn hadde denne kvinnen gjort faren syk. – Og du?

– Miss Smith.

*

Hvorfor fant jeg ikke på noe mer overbevisende? Nell så inn i de harde øynene, like mørke som våt flint. Han var for stor, for alvorlig, for maskulin. Og altfor nær. Hun måtte ta seg sammen for ikke å rygge bakover da hun merket det kontrollerte sinnet hos ham.

– Miss Smith? Nei, han trodde ikke på henne. Den dype stemmen var skeptisk. – Hvorfor har du levert et silkerep til min far?

– Var det et silkerep? Pakken virket helt harmløs.

– Repet så ut som en slange. Du hadde flaks ettersom han ikke døde av sjokket han fikk. Jarlen er ikke frisk, hjertet hans er svakt. Der var sinnet igjen. En mann som var glad i sin far, og som var bekymret for ham.

– Jeg hadde ingen anelse om hva som var i pakken. Det var bare en pakke som skulle leveres. La meg gå …

– Sier du det? Du virker ikke som den typen kvinne som får i oppdrag å levere pakker. Vicomten – hun gikk ut fra at det var det han var – la armene i kors over brystet og studerte henne fra topp til tå. Hun visste hva det var han så. Loslitt fornemhet, orden og anstendighet, opprettholdt gjennom ren viljestyrke og det å nekte å gi opp.

– Jeg er … Lyv, sa instinktene hennes, – sydame hos en skredder. Jeg leverer klær til kundene for arbeidsgiveren min, slik at de kan prøve om de passer. En gentleman spurte om jeg ville gjøre ham en tjeneste, levere den pakken hit. Han har brukt ganske mye penger i butikken vår den siste tiden. Madame ønsket ikke å være avvisende overfor en så viktig kunde.

– Hva heter han? Det virket ikke som han ikke trodde på henne, til tross for det skeptiske uttrykket. Og det var dessuten sant. Nesten.

– Jeg vet ikke.

– Sier du det. Miss Smith? En viktig kunde for din arbeidsgiver, og du vet ikke hva han heter? Han kom nærmere, bare litt, og øynene ble smalere.

Nell hevet haken og møtte blikket hans. Kanskje tretti, gjettet hun, selvsikker og vant til å få det som han vil. Skyldtes det hans posisjon eller skyldtes det indre kvaliteter? Alt hun kunne si om det siste, var at han var en sint mann som var glad i sin far.

– Nei, jeg vet ikke hans egentlige navn, mylord. Men jeg vet hvilket navn han oppga: Salterton.

– Og hvordan vet du at det ikke er hans egentlige navn?

– Ut fra de klærne han valgte, gikk jeg ut fra at han kjøpte dem til sin elskerinne. Han brukte mye penger. Penger som han sikkert ikke ville at hans kone skulle vite om. Jeg var der første gang han kom inn i butikken, og jeg hørte Madame spørre om hva han het. Han nølte, bare et øyeblikk, og så var det noe i stemmen hans. Han løy. Man merker slikt.

– Ja, det gjør man. Lord Stanegate smilte. Nell kjente at hun ble rød i kinnene og festet blikket på rubinnålen i halstørkleet hans. – Hvordan ser han ut?

– Jeg så ham knapt, og det tror jeg var bevisst fra hans side. Jeg tror ikke engang Madame har sett ansiktet hans ordentlig. Han kommer alltid sent og har alltid på seg hatt, og frakkekragen er brettet opp. Han betaler kontant.

– Men man kunne se at han var mørk. Hun prøvde å huske. – Han er kanskje utlending, for det var noe ved stemmen hans – ikke akkurat aksent, mer noe med tonen, selv om han snakker som en engelsk gentleman. Han ser spenstig ut og beveger seg elegant. Hun rynket pannen. – Som en danser. Han er ikke riktig så høy som deg, og litt spinklere bygd.

Mens hun snakket, gikk det opp for henne at hun studerte mannen som stod foran henne, tok inn de elegante klærne og den velproporsjonerte kroppen under dem. Han var reisekledd, i en mørk jakke og bukser med blankpussede, høye støvler. Han var klar over at hun studerte ham, og det virket ikke som han hadde noe imot det.

– Du er en god observatør, miss Smith, særlig når man tar i betraktning at du bare fikk et glimt av ham og ikke hadde noen spesiell interesse av ham. Han trodde ikke på henne, men hun hadde ikke tenkt å innrømme at den mørke mannen både hadde interessert henne og virket frastøtende på henne helt fra begynnelsen. Det var som om han brakte noe farlig med seg inn i kvinneverdenen i butikken. – Hva heter arbeidsgiveren din? Hun kan sikkert fortelle meg mer om ham.

– Jeg vil helst ikke fortelle det. Madame ville ikke bli særlig fornøyd hvis hun fant ut at jeg har involvert henne i en pinlig situasjon. Og det er en pinlig situasjon man kommer i når man lyver. Jeg kan ikke fortelle ham det, ikke uten å innrømme at jeg ikke jobber for en skredder, og da kommer han til å tro enda mindre på det jeg sier. 

– Og hvis hun blir misfornøyd, hva er det verste hun kan gjøre mot deg? Vicomten tok noen skritt vekk fra henne og satte seg på kanten av skrivebordet. Det gikk opp for Nell at han hadde gått litt bort fra henne for å kunne studere henne nærmere, fra topp til tå.

– Si meg opp. Noe som ville være katastrofalt for henne. Men det kunne selvsagt ikke en mann som ham skjønne, hvordan livet var for en kvinne som var alene og måtte arbeide for å skaffe mat på bordet.

– Hm. Han betraktet henne under sammentrukne øyenbryn. Nell hadde inntrykk av at han svært så ofte trakk øyenbrynene sammen og rynket pannen. – Og hva kan jeg gjøre, tror du? Det skal jeg fortelle deg. Jeg kan ta deg med til Bow Street og anklage deg for at du er med i et komplott for å myrde min far.

– Hva? Mord? Det er helt latterlig! Hun gikk sjokkert vekk fra ham, før hun snudde seg brått mot ham igjen. – Jarlen er tydeligvis i svært dårlig form, og han må ha overanstrengt seg for å komme seg opp av stolen. Et komplott? Det er tull. Hva er det med et rep som kan skade en voksen mann? Hva slags rep er det, forresten? Til å knytte sammen gardinene med?

– Et silkerep, sa han sakte, med vekt på hvert ord. Og noe rørte seg bakerst i hukommelsen hennes, som et marerittaktig minne fra barndommen.

Nell trakk på skuldrene og skjøv den ekle følelsen tilbake til mørket. Av en eller annen grunn hadde hun ikke lyst til å finne ut hva dette gjaldt. – Da får du ta meg med til Bow Street, sa hun. – Så får du høre om myndighetene synes at det å levere en pakke kvalifiserer til å bli låst inne og mishandlet.

– Mishandlet? På hvilken måte anser du deg for å ha blitt mishandlet, miss Smith? Lord Stanegate satt der med hendene foldet, tydeligvis avslappet, og så så skremmende ut som en høy, muskuløs mann var i stand til. – Jeg kan ringe etter en kopp te til deg mens du tenker gjennom den situasjonen du befinner deg i. Eller jeg kan sende bud på mine søstres selskapsdame hvis du trenger anstand. Hvis du fryser, kan vi få tent opp i peisen. Det eneste jeg forlanger, miss Smith, er et svar. Ikke undervurder meg.

– Det er ingen fare for at jeg skal gjøre det, mylord, svarte hun, og holdt stemmen rolig og lav. – Jeg kan se at du er vant til å få det som du vil når det gjelder alle ting, og at det å herse med og true en forsvarsløs kvinne, er helt naturlig for deg.

– Herse med? Han hevet øyenbrynene. – Nei, jeg herser ikke med deg, miss Smith, og ikke truer jeg deg, heller. Jeg bare forteller deg hva som kan bli konsekvensene av dine handlinger.

– Trusler, mumlet hun.

– Jeg ville true deg, sa han og reiste seg og gikk mot henne, – hvis jeg tvang deg mot bokhyllene, på denne måten. Nell kjente at hælene på skoene traff bokhyllene bak henne, og hun stoppet og kjente med hendene bak seg. Men det var ikke noe annet bak henne enn bokrygger.

Lord Stanegate la en hånd på hver side av hodet hennes og betraktet bøkene. – Å, romantiske poeter, så upassende. Ja, hvis jeg fanget deg på denne måten og kom svært nær deg … Han tok et skritt til, til de stod med tærne mot hverandre, og hun kunne kjenne varmen fra lårene hans da de kom borti skjørtet hennes. – Hvis jeg lovet å legge hendene rundt den vakre halsen din og riste sannheten ut av deg, da ville jeg true deg.

Nell lukket øynene og prøvde å stenge ute det at han var så nær. Bak seg kjente hun en kjent og kjær duft fra sin tidlige barndom, duften av lær og gammelt papir og bivoks. Foran seg kjente hun duften av sitrus, rent lintøy, lær og mann.

– Se på meg.

Hun åpnet øynene. Han hadde barbert seg samme morgen, men hun kunne likevel se at skjegget hans var like mørkt som håret. Det var et lite arr på overleppen hans, og leppene var såpass atskilt at hun kunne se et glimt av hvite tenner mellom dem. Han bet seg i underleppen et øyeblikk, som om han tenkte seg om.

– Nå?

– Nei. Tanken på hendene hans på henne, fingrene hans i håret hennes … Tankene hennes gikk straks til mr Harris, og hun begynte å skjelve og klarte ikke å slutte. Han tok et skritt bort fra henne, som om hun hadde slått til ham.

– Fanden ta …

– Mylord. Hovmesteren stod i døråpningen. – Doktor Rowlands er her, og lady Narborough spør etter deg. Hun virker en tanke urolig, mylord.

Nell så ut fra uttrykkene deres at en tanke urolig var litt av en underdrivelse. Uten et ord snudde lord Stanegate seg og gikk etter hovmesteren. Døren slo igjen etter ham.

Fingrene hennes holdt hardt i bokhyllen bak henne. Hun åpnet hendene forsiktig, som om det var de som sørget for at hun holdt seg på bena, før det gikk opp for henne at døren ikke hadde blitt låst.

Hvor var vesken hennes? Hun løp bort til sofaen, fant den og skyndte seg bort til døren. Hun åpnet den, og så var hun ute i hallen, i ly av trappen som gikk over hodet på henne.

Men hovmesteren stod ved utgangsdøren og ga ordrer til en tjener. Hun kunne altså ikke rømme den veien. Nell trakk seg inn i skyggene igjen.

– Wellow! Det var en klar kvinnestemme som kom fra et rom til høyre for inngangsdøren. Tjeneren gikk forbi Nell idet hovmesteren gikk til rommet der kvinnen befant seg.

– Ja, lady Honoria?

Idet han forsvant inn i rommet, gikk Nell på tærne fremover mens hun støttet hånden mot et sidebord der det stod et sølvbrett. Dagens post hadde tydeligvis ankommet. Med ørene på stilk kikket Nell på brettet.

Lady Honoria Carlow leste hun på brevet som lå øverst.

Hun stod som fastnaglet. Carlow? Det var navnet hennes mor, som var enke, hadde uttalt med slikt hat når hun var fortvilet og mistet kontrollen. Det var navnet som var forbundet med mørke ting i fortiden, ting som hadde skjedd da hun bare var et barn, ting som det aldri ble snakket om, ting man aldri måtte spørre om.

Lord Narboroughs familienavn var altså Carlow? Hun hadde ingen anelse om hvorfor hun skulle være redd for den familien, men det visste de uten tvil, og hvis de fant ut hvem hun var, ville de aldri tro på at hun var uskyldig i denne saken.

Nell gikk på tærne over marmorgulvet, og de slitte skoene hennes laget ingen lyder. Hun åpnet døren og var ute i den travle gaten. Noen få skritt til og hun var i ly bak en ventende hestedrosje. Jeg er trygg nå, sa hun til seg selv da hun svingte inn i Stafford Street. Han klarer ikke å finne meg nå. 



En varm takk til mine forfatterkolleger

– Annie, Christine, Gayle, Julia og Margaret.

Så flott å få treffes!

